
1008 Gesetzblatt Teil I Nr. 95 — Ausgabetag: 31. Oktober 1956

qu'ils ont commis avant d'avoir ete 
faits prisonniers resteront, meme s ils 
sont condamnes, au benefice de la 
presente Convention.

A r t i c l e  86
Un prisonnier de guerre ne pourra 

etre puni qu’une seule fois en raison 
du meine fait ou da meme dief d'accu- 
sation.

A r t i c l e  87
Les prisonniers de guerre nepourront 

etre frappes paries autorites militaires 
et les tribunaux de la Puissance 
detentrice d'autres peines que celles 
qui sont prevues pour les memes faits 
ä l egard des membres des forces 
armees de cette Puissance.

Pour fixer la peine, les tribunaux ou 
autorites de la Puissance detentrice 
prendont en consideration, dans la plus 
large mesure possible, le fait que le 
prevenu n'etant pas un ressortissant 
de la Puissance detentrice n'est lie ä 
eile par aucun devoir de fidelite et 
qu'il se trouve en son pouvoir ä la 
suite de circonstances independantes 
de sa propre volonte. Ils auront la 
faculte d’attenuer librement la peine 
prevue pour l'infraction reprochee au 
prisonnier et ne seront pas tenus, ä 
cet effet, d’appliquer le minimum de 
cette peine.

Sont interdites toute peine collective 
pour des actes individuels, toute peine 
corporelle, toute incarceration dans des 
locaux non eclaires par la lumiere du 
jour et, d'une maniere generale, toute 
forme quelconque de torture ou de 
cruaute.

De plus, aucun prisonnier de guerre 
ne pourra etre prive de son grade par 
la Puissance detentrice, ni empeche 
d en porter les insignes.

A r t i c l e  88
A grade equivalent, les officiers, 

sous-officiers ou soldats prisonniers de 
guerre, subissant une peine discipli- 
naire ou judiciaire, ne seront pas 
soumis ä un traitement plus severe que 
celui prevu, en ce qui concerne la 
meme peine, pour les membres des 
forces armees de la Puissance 
detentrice.

Les prisonnieres de guerre ne seront 
pas condamnees ä une peine plus 
severe, ou, pendant qu'elles subissent 
leur peine, traitees plus severement 
que les femmes appartenant aux forces 
armees de la Puissance detentrice 
punies pour une infraction analogue.

En aucun cas, les prisonnieres de 
guerre ne pourront etre condamnees 
ä une peine plus severe, ou, pendant 
qu'elles subissent leur peine, traitees 
plus severement qu’un homme membre 
des forces armees de la Puissance 
detentrice, puni pour une infraction 
analogue.

Les prisonniers de guerre ne pour
ront, apres avoir subi des peines 
disciplinaires ou judiciaires qui leur 
auront ete infligees, etre trails 
differemment des autres prisonniers.

retain, even if convicted, the benefits 
of the present Convention.

A r t i c l e  8 6
No prisoner of war may be punished 

more than once for the same act or 
on the same charge.

A r t i c l e  87
Prisoners of war may not be sen

tenced by the military authorities and 
courts of the Detaining Power to any 
penalties except those provided for 
in respect of members of the armed 
forces of the said Power who have 
committed the same acts.

When fixing the penalty, the courts 
or authorities of the Detaining Power 
shall take into consideration, to the 
widest extent possible, the fact that 
the accused, not being a national of 
the Detaining Power, is not bound to it 
by any duty of allegiance, and that he 
is in its power as the result of circum
stances independent of his own will. 
The said courts or authorities shall 
be at liberty to reduce .the penalty 
provided for the violation of which the 
prisoner of war is accused, and shall 
therefore not be bound to apply the 
minimum penalty prescribed.

Collective punishment for individual 
acts, corporal punishment, imprison
ment in premises without daylight and, 
in general, any form of torture or cru
elty, are forbidden.

No prisoner of war may be deprived 
of his rank by the Detaining Power, 
or prevented from wearing his badges.

A r t i c l e  88
Officers, non-commissioned officers 

and men who are prisoners of war 
undergoing a disciplinary or judicial 
punishment, shall not be subjected to 
more severe treatment than that ap
plied in respect of the same punish
ment to members of the armed forces 
of the Detaining Power of equivalent 
rank.

A woman prisoner of war shall not 
be awarded or sentenced to a punish
ment more severe, or treated whilst 
undergoing punishment more severely, 
than a woman member of the armed 
forces of the Detaining Power dealt 
with for a similar offence.

In no case may a woman prisoner 
of war be awarded or sentenced to 
a punishment more severe, or treated 
whilst undergoing punishment more 
severely, than a male member of the 
armed forces of the Detaining Power 
dealt with for a similar offence.

Prisoners of war who have served 
disciplinary or judicial sentences may 
not be treated differently from other 
prisoners of war.

vor ihrer Gefangennahme begangen 
haben, verfolgt werden, bleiben, auch 
wenn sie verurteilt werden, im Genuß 
der im vorliegenden Abkommen vor
gesehenen Vergünstigungen.

A r t i k e l  86
Ein Kriegsgefangener darf nicht mehr 

als einmal für dieselbe Handlung oder 
auf Grund derselben Anklage bestraft 
werden.

A r t i k e l  87
Uber die Kriegsgefangenen können 

von den Militärbehörden und den Ge
richten des Gewahrsamsstaates nur 
solche Strafen verhängt werden, die bei 
den gleichen Tatbeständen für die Mit
glieder der Streitkräfte dieses Staates 
vorgesehen sind.

Bei der Strafzumessung haben die 
Gerichte oder Behörden des Gewahr
samsstaates soweit wie möglich die 
Tatsache zu berücksichtigen, daß der 
Angeklagte, da er nicht Angehöriger 
des Gewahrsamsstaates ist. durch 
keinerlei Treuepflicht ihm gegenüber 
gebunden ist und sich infolge von Um
ständen, die nicht von seinem eigenen 
Willen abhängen, in seiner Gewalt 
befindet. Es bleibt ihnen anheimge
stellt, das Strafmaß nach freiem Er
messen zu verringern, das für die dem 
Gefangenen zur Last gelegte strafbare 
Handlung vorgesehen ist; sie sind zu 
diesem Zwecke nicht an die vorge
schriebene Mindeststrafe gebunden.

Sämtliche Kollektivstrafen für Hand
lungen Einzelner, sämtliche Körper
strafen, jede Einkerkerung in Räumen 
ohne Tageslicht und ganz allgemein 
jede Art von Folter und Grausamkeit 
sind untersagt.

Im übrigen darf der Gewahrsams
staat keinen Kriegsgefangenen seines 
Dienstgrades entheben oder am 
Tragen seiner Dienstgradabzeichen 
hindern.

A r t i k e l  8 8

Kriegsgefangene Offiziere, Unter
offiziere und Soldaten, die eine 
disziplinarische oder gerichtliche Strafe 
verbüßen, werden keiner strengeren 
Behandlung unterworfen, als bei 
gleichem Dienstgrad und gleicher 
Strafe für die Mitglieder der Streit
kräfte des Gewahrsamsstaates vorge
sehen ist.

Weibliche Kriegsgefangene werden 
nicht strenger bestraft und während 
ihrer Strafverbüßung nicht strenger 
behandelt als die wegen der gleichen 
strafbaren Handlung bestraften, den 
Streitkräften des Gewahrsamsstaates 
angehörenden Frauen.

Auf keinen Fall dürfen weibliche 
Kriegsgefangene strenger bestraft und 
während der Strafverbüßung strenger 
behandelt werden als ein wegen der 
gleichen strafbaren Handlung be
strafter, den Streitkräften des Ge
wahrsamsstaates angehörender Mann.

Kriegsgefangene, die eine Disziplinar- 
oder Gerichtsstrafe verbüßt haben, 
werden nicht anders behandelt als die 
übrigen Kriegsgefangenen.


